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Bulgaristan-Türkiye IPA Sınırötesi İşbirliği Programı İlk Teklif Çağrısı kapsamında 30 Ekim 2009 tarihi itibariyle yöneltilen sorular ve cevapları 
	1.
	Orman yangınlarının önlenmesine ilişkin faaliyetler uygun faaliyetler olarak değerlendirilir mi? (örneğin itfaiye araçlarının geçişi için yolların boşaltılması, uyarı/ihbar sistemlerinin kurulması vs.)
	Bulgaristan-Türkiye Sınırötesi İşbirliği Programı İlk Teklif Çağrısı kapsamında yayınlanan Hibe Başvuru Rehberi’nde belirli faaliyetlerin listesi yer almaktadır. Bu liste uzun bir liste değildir ve başvuru sahipleri proje hazırlıkları esnasında projelerinin uygunluk kriterleriyle bağdaşıp bağdaşmadığını değerlendirmek durumundadır (bölüm 2.2.2.). 

Unutulmamalıdır ki, bu alanda gerçekleştirilecek bir faaliyet, Program kapsamında belirlenen uygun alanda bir sınırötesi etkiye sahip olmalıdır.  

	2.
	Devlet memurlarının ve belediye çalışanlarının proje yönetim ekibinde yer almaları uygun mudur, söz konusu çalışanlar proje çalışması kapsamında ücretlendirilebilirler mi? 

	Projenin uygulanmasında, devlet memurlarının veya belediye çalışanlarının yer alamayacağı hususunda Başvuru Rehberi’nde bir madde yoktur.  
İlgili yerel veya bölgesel alanda çalışan devlet memurlarının projede yer alması hususunda ilgili ülkenin mevzuatına uyulması gerektiğine lütfen dikkat ediniz. Aynı zamanda işçi ve işveren ilişkileri hususundaki ilgili yasal uygulamalara ve Avrupa Birliği bütçesince finanse edilen proje uygulamalarıyla ilgili yasal hükümlere de uyulmalıdır. Programın Yönetim Otoritesi bu alandaki ulusal mevzuatlar konusunda daha net açıklamalar yapacak ve bu açıklamaları Program’ın web sitesinde yayınlayacaktır.    

	3.
	KDV kaydı olan belediyelere KDV geri ödemesi nasıl yapılacak? 
	Komisyon Düzenlemesi (EC) No 718/2007  Madde 89(3)’e göre ve Madde (34)3 istisnasına dayanarak  aşağıdaki maliyetler IPA finansmanı için uygundur: 
(a) aşağıdaki şartların yerine getirilmesi halinde KDV uygun maliyettir: 
(i) hiçbir şekilde geri ödemeleri mümkün olmayan; 

(ii) nihai faydalanıcının gerçekleştirdiği faaliyetler sebebiyle ortaya çıkan ve  

(iii) proje teklifinde açıkça ifade edilen.

KDV geri ödemesiyle ilgili daha detaylı bilgiye Program web sitesinden ulaşabilirsiniz.

	4.
	Edirne’deki bilgilendirme günü toplantısı esnasında Faydalanıcı ile Hibe Sözleşmesi yapıldıktan sonra yapılacak hibe ödemesi ile ilgili bir şema gösterilmişti.    

Her iki ülke tarafından sağlanacak ulusal eş-finansman şeması ne olacaktır? Faydalanıcılar bu eş-finansmanı nasıl alacaklar? 
	Bu teklif çağrısı kapsamında (İlk Teklif Çağrısı) onaylanan her proje için yalnızca bir Hibe sözleşmesi imzalanacaktır. 
Hibe sözleşmesi Yönetim Otoritesi ile Lider Ortak arasında imzalanacaktır. Lider ortak projede yer alan ortaklara, ortaklık sözleşmesi ve onaylanan maliyetler gereğince ilgili bütçe miktarlarını aktarmakla sorumlu olacaktır. Projenin toplam değeri, Avrupa Topluluğu eş-finansmanı ve Ulusal eş-finansmanlar Hibe sözleşmesinde belirtilecektir. 

	5.
	Ortağın belediyesinde de uygulandığı takdirde, atık taşıma/öğütme makinesi almak veya temin etmek uygun bir faaliyet midir? 
	İlk Teklif Çağrısı kapsamında yayınlanan Hibe Başvuru Rehberi’nde belirli faaliyetlerin listesi yer almaktadır. Bu liste uzun bir liste değildir ayrıca başvuru sahipleri proje hazırlıkları esnasında projelerinin uygunluk kriterlerine uyup uymadığını değerlendirmek durumundadır (bölüm 2.2.2.). 

Unutulmamalıdır ki, bu alanda gerçekleştirilecek bir faaliyet, Program kapsamında belirlenen uygun alanda bir sınırötesi etkiye sahip olmalıdır.  

	6.
	Faaliyetler için Türkiye tarafında yüklenici seçimi nasıl planlanmalıdır- tedarik süreci nerede yer almalıdır- burada Bulgaristan’da mı, Türkiye’de mi? 
	Lider Ortak veya Proje Ortağı/Ortakları projenin hedeflerine ulaşması için alt-yüklenici faaliyetlerinde bulunurlarken, bu faaliyetleri Avrupa Komisyonu dış tedarik Sözleşme Prosedürleri ve Uygulama Rehberi’ne çevrilen Avrupa Komisyonu Düzenlemesi 718/2007, Madde 121’e uygun olarak ve şeffaf bir usulde gerçekleştirmelidirler.  

	7.
	Eğer gümrük ödenebilirse, Bulgaristan’dan bir tedarikçi mal, teknik, ekipman vs. gönderebilir mi? 
	İlk Teklif Çağrısı Hibe Başvuru Rehberi Bölüm 2.2.2.’de belirtilen şartlara ve bölüm 2.2.3.’teki “Harcamaların Uygunluğu”nda yer alan şartlara uyduğu takdirde ekipman alımı maliyetleri uygun maliyetlerdir. Kısaca söz konusu alımlar projenin yürütülmesinde olmazsa olmaz alımlar olmalı, makul finansal yönetim ilkesine uymalı, proje bütçesinde şart koşulmuş olmalı, faydalanıcılar tarafından yapılmış olmalı, faydalanıcıların hesap ve vergi evraklarına kaydedilmeli, kontrolörler tarafından uygun maliyet olarak değerlendirilmeli destek sözleşmesi hükümleriyle Ulusal ve AB kaynaklı düzenlemelerle uyumlu olmalı, maliyetler bir başka kamu desteğine tabi olmamalıdır. 
Ekipman sağlanması üzerine gümrük uygulaması her iki ülke arasında şu anda yürürlükte olan anlaşmalara bağlıdır. Avrupa Komisyonu Düzenlemesi (EC) No 718/2007 Madde 34(3) ve Madde 89(2)’ye göre gümrük ve ithalat uygulamaları veya herhangi başka bir ödemenin IPA desteği çerçevesinde uygun maliyet olmadığına lütfen dikkat ediniz.  

	8.
	Eğer faaliyetleri Türkiye’de yürüten ortak, toplam hesabı kapatırsa, toplam ödemeyi biz daha sonradan mı yapacağız? Türkiye tarafındaki faaliyetler için ödeme nasıl yapılacak?  
	İlk Teklif Çağrısı Hibe Başvuru Rehberi’ne göre, proje teklifini sunmadan önce her bir proje teklifi için ortaklar aralarında bir Lider Ortak (Lider Ortak Türkiye’den de Bulgaristan’dan da olabilir) seçeceklerdir.  Lider Ortak proje teklifini sunar ve Yönetim Otoritesi ile finansman sözleşmesini (proje teklifi onaylanırsa) imzalar. Lider ortak projede yer alan ortaklara ortaklık sözleşmesi ve onaylanan maliyetler gereğince ilgili bütçe miktarlarını aktarmakla sorumlu olacaktır. Bütün ortaklar, onaylanan bütün harcamalar programca ödenene kadar, geçici olarak ödemeleri yapabilecek durumda olmalıdırlar. 

	9.
	Banka teminatı proje bütçesinde uygun maliyet midir?  
	Avrupa Komisyonu Düzenlemesi (EC) No 718/2007 Madde 89(3)’e göre Ulusal veya Topluluk düzenlemesi talep ettiği takdirde banka veya diğer finansal kuruluşlar tarafından verilen teminatlar uygun maliyetlerdir. 

	10.
	Projenin Bulgarcadan İngilizceye tercümesinin maliyeti bir fatura ile onay alabilir mi yoksa tercüme bürosu seçimi için tedarik prosedürü de takip edilmeli mi? 
	İlk Teklif Çağrısı Hibe Başvuru Rehberi bütçe kalemi 7’ye göre Projenin hazırlanması için Hibe sözleşmesinin imzalanmasından önce yapılan giderler (ortaklar arasında görüşmeler, danışmalar, araştırmalar, dokümantasyon tercümesi, uygulanabilirlik raporu, ayrıntılı proje çalışması ve başka teknik dokümantasyon, vergi ve başka ücretler) uygundur. 

Bu giderler Türkiye Cumhuriyeti ile Avrupa Komisyonu arasındaki Finansman Anlaşmanın imzalandığı tarihten (26 Mayıs 2009; ancak en erken teklif sunma çağrısının ilan tarihinden bir yıl önce)  itibaren uygun sayılır. (Proje kapsamındaki toplam uygun giderlerin en fazla %5’i.)
Projenin hazırlanmasına ilişkin yardımın ödenmesi sadece projeleri onaylanmış adaylara yapılacaktır. Diğer durumlarda giderler ödenmeyecektir.
Tercüme hizmetleri için yapılan harcamalar, hizmetin maliyetine bağlı olarak belirlenmiş Avrupa Komisyonu dış faaliyetler Sözleşme Prosedürleri’ne uygun olarak gerçekleştirilmelidir.  

	11.
	Yükleniciyi seçmek ve diğer/kalan prosedürlerle ilgilenmek üzere bir danışman seçmek hususunda kendimiz bir prosedür planlayabilir miyiz? Planlayabilirsek nasıl bir prosedür izlemeliyiz?

	Yükleniciyi seçmek ve diğer/kalan prosedürlerle ilgilenmek üzere bir danışman seçmek hususunda bir prosedür izlemek veya izlememek proje ortaklarının kararına bağlıdır. Söz konusu prosedür, hizmetin maliyetine bağlı olarak belirlenmiş Avrupa Komisyonu dış faaliyetler Sözleşme Prosedürleri’ne (PRAG) uygun olarak gerçekleştirilmelidir.  

	12.
	Tanıtım ve yüklenici seçimi ile ilgili kuralların/şartların Bulgarca halini nereden bulabiliriz? 

	Tanıtımla ilgili kurallara aşağıdaki adresten ulaşabilirsiniz: 
http://ec.europa.eu/europeaid/work/visibility/index_en.htm
Şu anda söz konusu kurallar İngilizce, Fransızca ve İspanyolca olarak yer almaktadır.
Yüklenici seçimi ile ilgili kurallara/şartlara ise aşağıdaki web sitesinden ulaşabilirsiniz: 
http://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/implementation/practical_guide/index_en.htm
Bu kurallar Bulgarca olarak yer almamaktadır. 
Avrupa Komisyonu dış faaliyetler Sözleşme Prosedürleri Pratik Rehberi’nin (PRAG) ve eklerinin güncellenmesinin/değiştirilmesinin/düzenlenmesinin Avrupa Komisyonu tarafından yapıldığına lütfen dikkat ediniz. Buna göre, kontratın imzalanabileceği son gün, uygulanabilir en güncel haliyle, altyüklenicilik gerçekleştirilmelidir. Avrupa Komisyonu dış faaliyetler Sözleşme Prosedürleri Pratik Rehberi İngilizcedir ve bu dilde kullanılmalı/uygulanmalıdır.   

	13.
	Mali durum kısmında yer alan Başvuru Formu’na göre, Ortaklar mali durum kısmına devreden hesaplarını veya Euro bazına tekabül eden rakamlarını yazmak durumundalar. Türk Lirasından Euro’ya çevirmede hangi kur/oran kullanılmalı? 

	Hibe Başvuru Rehberi (bölüm 3.2. “Destekleyici belgeler”)’ne göre Başvuru formu ile birlikte sunulup teslim edilmesi gereken dokümanlar arasında ortakların muhasebe kayıtlarının suretleri ve İngilizce tercümeleri – 2007 ve 2008 yıllarına ait Yıllık Muhasebe Bilânçosu ve Gelir-Gider Tablosu  /mali yıl kapanmış ise/ talep edilmektedir. Başvuru Formu’nda her bir proje ortağı için tablo halinde “Kar ve Zarar Hesapları” ve “Bilanço” sunmanız gerekmektedir. Başvuru sahipleri, “Yıllık Bilanço” ve “Kar Zarar Hesabı”nın yayınlandığı yılı baz alarak, Komisyon’un (Infor-euro) Türk Lirası için belirlediği aylık ortalama kuru kullanır. 


UYARI: Bulgaristan-Türkiye Sınırötesi İşbirliği Programı kapsamında, potansiyel başvuru sahiplerince yöneltilen sorulara Bulgar Yönetim Otoritesince verilen cevapların gayrı resmi Türkçe çevirisi Türk tarafının istifadesine sunulmaktadır; İfadelerde farklılık olması halinde, İngilizce orijinalinin esas alınması gereğinden hareketle, iş bu Türkçe çevirinin kişisel ve kurumsal bağlayıcılığı bulunmamaktadır.  

PAGE  
4

